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Before using this equipment, you must:
- Read and understand all Instructions for Use.
- Get specific training in its proper use.

- Understand and accept the risks involved.

/%)

Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous.
You are responsible for your own actions and decisions.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

FAILURE TO HEED ANY OF THESE
WARNINGS MAY RESULT IN SEVERE
INJURY OR DEATH.

3 year guarantee
Patented

Attachment point minimum breaking strength
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Only the techniques Field of application
shown in the diagrams e/
that are not crossed out
and/or do not display The TOP and TOP CROLL chest harnesses are Before using this equipment, you must:
a skull and crosshones components of.a.completefall-arrest system and must - Read and understand all instructions for use.
symbol are authorized. not be used alone. - Get specific training in its proper use.
Check our Web site The TOP and TOP CROLL chest harnesses.convert - Become acquainted with its capabilities and limitations.
regularly to find the the following seat harnesses into full body fall arrest - Understand and accept the risks involved.
latest versions of these harnesses with an EN 361: 2002 sternal attachment point.  Failure to heed any of these warnings may result in
documents: TOP 81000 severe injury or death.
RIeD SO This chesth t only be used with the following  Responsibilit
Contact PETZL if you is chest harness must only be used with the following p y o o
have any doubt or seat harnesses: NAVAHO SIT, NAVAHO SIT FAST, WARNING, specific training in the activities defined in the
difficulty understanding FALCON, SEQUOIA SRT. ?ﬁ'.d of aé)plltcatlor} is Iessbennal gebfore use.t Cand
is product must only be used by competent an
these documents. L?P ERtOhLL C81 C[l[tl iv be used with the followi responsible persons, or those placed under the direct and
'?ﬁ es a”‘,eﬁi\w\”'_foos“”y Ni\\l;ﬁs\le-IOV\QIT FAeSTO owing yisual control of a competent and responsible person.
IS:E\aLCOal\rInEI}:i\SI?(?ON ASCENT. SEquoiASRT. Gaining an adequate apprenticeship in appropriate
; , SEQU o techniques and methods of protection is your own
These products must not be loaded beyond their strength responsibility
ra;[]lln%s,hnor be gseq fordany purpose other than that for You personally assume all risks and responsibilities for
which they are designed. all damage, injury or death which may accur during or
WARNING following incorrect use of our products in any manner
Activities involving the use of this equipment are whatsoever. If you are not able, or not in a position to
inherently dangerous. assume this responsibility or to take this risk, do not use
You are responsible for your own actions and decisions. this equipment.
N O\ J
\
Nomenclature of parts
Seat harness
(1) Rear buckle (for joining chest harness
to seat harness), (2) Textile ventral
connection point (for joining chest haress TOP CROLL
to seat harness).
TOP chest harness
(3) Shoulder straps, (4) Dorsal adjustment
buckle, (5) EN 361 sternal attachment
point, (6) Front connector (for joining
chest harness to seat harness).
TOP CROLL chest harness
(3) Shoulder straps, (4) Dorsal
adjustment buckle, (5) EN 361 sternal
attachment point, (7) Directional
maillon rapide with separation bar,
(8) Integrated CROLL EN 12841 ventral
rope clamp, (9) Cam, (10) Safety catch,
(11) Connection hole.
Principal materials
- Chest harness: polyester, nylon (straps),
steel (adjustment buckles), aluminum alloy
(attachment points).
- CROLL: aluminum alloy (frame), chrome-
plated steel (cam), nylon (safety catch).
NAVAHO SIT NAVAHO SIT FAST SEQUOIA SRT
1 1 1
2 2 2
FALCON FALCON ASCENT
1 ) 1
=2
- J
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3 | Inspection, points to verify ) | 4 | compatibility

\—
Before each use CROLL ventral rope clamp Verify that this product is
Check the webbing at the attachment points, Verify that the product is free of cracks, compatible with the other
at the adjustment buckles and at the safety deformation, marks, wear, corrosion, etc. elements of the system in your
stitching. Check the condition of the frame, the connection application (compatible = good
Look for cuts in the webbing, wear and damage ~ holes, the cam and safety catch, the springs and functional interaction).
due to use, to heat, and to contact with chemical  the cam axle. An incompatible connection can
products, etc. Be particularly careful to check for ~ WARNING, do not use a rope clamp that has cause accidental disconnection,
cut threads. missing or worn-out teeth. breakage, or affect the safety
V?rifyrtlhat the DoubleBack buckles operate D.urling each use ‘ ) gglﬁgr?wne r(l){ another piece of
gA?pTeog'chest hamess It is important to regularly inspect the condition Any equipment attached to
Front connector for joining chest harness to 0; the p rodu?t. Make surle that al {J |gcesd your harness (anchors, locking
seat harness of equipment are properly connected an connectors, absorbers etc.)

Make sure the frame, gate and locking sleeve are g%%tt?-n:gn\‘\:g? rr:;geccltampeach other. must conform to current

free of any cracks, deformation, corrosion, efc.  WARNING: Be careful of foreign bodies which standards.
Open the gate and verify that it closes and locks (5 impedé the operation of the cam
itself automatically when released. The Keylock BEWARE of situations where the saféty catch
slot must not be blocked by any foreign matter can snag and cause the cam to open.
%rtigibtc)ﬁbitf')i‘ h Consult the details of the inspection procedure
S ctiona] 'If Es _adrness to he carried out for each item of PPE on the
Irectional mailion rapide . . Web at www.petzl.com/ppe or on the PETZL
Check the frame. Verify that the locking nut is PPE CD-ROM.
screwed on completely (no threads visible) and  Gontact PETZL if there is any doubt about the
tightened with a torque of 3 Nm. condition of this product.
AN J
\
B | TOP chest harness
5A. Joining the chest harness to the seat harness
- Rear connection: - Front connection:
Pass the chest harness webbing \\J \\J Use the connector (6) (a component of the TOP) to join the front of the
through the rear buckle, then chest harness to the textile ventral connection point (2).
thread it through the TOP’s Do not use this connector to attach a lanyard or energy absorber.
dorsal adjustment buckle (see ATTENTION DANGER, the connector must always be used with the gate
drawing). closed and locked. The strength of the connector is greatly reduced if
the gate is open.
Systematically verify that the gate is securely locked by pressing it with
your hand.
The connector (closed) is strongest when loaded on its major axis. Any
other position reduces its strength.
NAVAHO SIT
NAVAHO SIT FAST
NAVAHO SIT U
\\J \\J NAVAHO SIT FAST SEQUOIA SRT
FALCON
SEQUOIA kT
— a yN b
AN
N
\
- J
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B | TOP chest harness N

9B. How to put the harness on 5C. Adjustment
First put on the seat harness, then  Clip the connector into the textile | Adjust the shoulder Initial dorsal adjustment
the chest hamess. ventral connection point of the straps. Stow the This adjustment should be done
Position the shoulder straps on seat harness. Veerify that the excess webbing only once when putting on your
the shoulders (see drawings and connector is properly locked. (neatly) using the harness for the first time. Have
refer to the technical notices for strap retainer on the another person help you do it.
the seat hamesses). shoulder strap. Slide the strap retainer so that the
dorsal strap is taut between its
two buckles (no slack).
Be sure to neatly stow the excess
webbing (flat - no loops of slack) in

the strap retainer so that it doesn't
interfere with your work.

Adjust the position to suit your
individual body shape and size,
position the DoubleBack buckle
below the shoulder blades.

NS

)
\

it

Suspension test

Your harness must be adjusted to fit
snugly to reduce the risk of injury in case
of afall.

You must move around and hang in the
harness from each attachment point,
with your equipment, to verify that the
harness fits properly, provides adequate
comfort for the intended use and that it is
optimally adjusted.

5D. EN 361 sternal fall arrest attachment

point

Only the sternal attachment point may be used to / ! \
{

attach a fall arrest system (for example a mobile
fall arrester, an energy absorber, or other system
described in the EN 363 standard). For ease

of identification, this point is marked with the

letter ‘A’ !
Clearance: amount of free space below the user 1 |
The clearance below the user must be sufficient :

to prevent the user from striking any obstacle |

in case of a fall. Specific details on calculating
clearance are found in the technical notices for the
other components (energy absorbers, mobile fall
arrester, etc.).

——

—

. J
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b | TOP CROLL chest harness

6A. Joining the chest harness to the seat harness

- Rear connection:

NAVAHO SIT

NAVAHO SIT FAST

Pass the chest harness webbing \/
through the rear buckle, then
thread it through the TOP’s
dorsal adjustment buckle (see
drawing).
NAVAHO SIT
NAVAHO SIT FAST
FALCON
FALCON ASCENT
SEQUOIA SRT
[ a

\\J FALCON

SEQUOIA SRT

Exception for the FALCON ASCENT:

- Do not use the directional maillon rapide sold

with the TOP CROLL. It is not designed for the
FALCON ASCENT.

- Attach the CROLL to the two textile loops of the
harness with a P18 DEMI-ROND maillon rapide or an
OMNI TRIACT-LOCK M37TL locking connector.

FALCON ASCENT

Spread the shoulder straps apart, grasp
the harness by the belt and slip both feet
through the leg loops.

Position the shoulder straps on the
shoulders (see drawings and refer to the
technical notices for the seat harnesses).

NAVANO SIT FasT
FALCON @y@
SEQUOIA SRT wXg

FALCON ASCENT

- Front connection:

Connect the CROLL to the front of the harness by
connecting the directional maillon rapide (component
of the TOP CROLL) to the textile ventral connection
point (2). Screw the maillon closed and tighten the nut
with a wrench to 3 Nm of torque.

Be sure to clip the plastic separation bar.

Do not use this directional maillon rapide to attach a
lanyard or energy absorber.

L
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b | TOP CROLL chest harness b

6B. How to put the harness on
Adjust the shoulder
straps. Stow the
excess webbing
(neatly) using the
strap retainer on the
shoulder strap.
Initial dorsal adjustment Suspension test
This adjustment should Your harness must
be done only once when be adjusted to fit
putting on your harness snugly to reduce
for the first time. Have the risk of injury in
another person help you case of a fall.
doit. You must move
Slide the strap retainer so around and
that the dorsal strap is taut hang in the
between its two buckles : harness from
(no slack). gach attachment
Be sure to neatly stow the point, with your
excess webbing (flat - no equipment, to
loops of slack) in the strap verify that the
retainer so that it doesn't harness fits
interfere with your work. properly, provides
Adjust the position to suit adequate comfort
your individual body shape for the intended
and size, position the use and that it is
DoubleBack buckle below optimally adjusted.
the shoulder blades.
6D. EN 361 sternal fall arrest attachment 6C. Adjustment
point
Only the sternal attachment point may be used to / \
attach a fall arrest system (for example a mobile fall
arrester, an energy absorber, or other system described |
in the EN 363 standard). For ease of identification, this i
point is marked with the letter ‘A’.
Clearance: amount of free space below the user 1
The clearance below the user must be sufficient to / |
prevent the user from striking any obstacle in case ; I
of a fall. Specific details on calculating clearance are
found in the technical notices for the other components
(energy absorbers, mobile fall arrester, etc.).
I -
f
|
|
1
!
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7

CROLL ventral rope clamp

7A. Field of application

The EN 12841: 2006 CROLL ventral rope clamp is a
type B rope adjuster used to ascend the work rope.
ATTENTION, it must be used with a type A backup
device on a second (safety) rope (e.g. ASAP mobile
fall arrester for rope).

The CROLL ventral rope clamp is not suitable for use
inan EN 363 fall arrest system.

To satisfy the requirements of EN 12841: 2006 type B
standard:

- Use 10-13 mm EN 1891 type A semi-static
kernmantel ropes. (Note: Certification testing was
performed with a 100 kg mass using BEAL Antipodes
10 mm and EDELWEISS Rescue 13 mm ropes.)

- Use a connecting assembly of maximum length 1 m
(lanyard + connectors + devices).

To reduce the risk of a free fall, the rope between the
rope adjuster and the anchor must always be taut.

Do not allow the safety line to be loaded when the
working line is under tension.

A shock-load can damage the belay line.

7B. Working principle

This rope clamp/grab is a device for ascending rope. It slides along the rope in
one direction and jams in the other direction.

The cam’s teeth initiate a clamping action that pinches the rope between the cam
and the frame. The slot in the cam allows mud to be evacuated.

7C. Installing the rope

Pull the safety catch down and lock it on the frame of the device. The cam then
stays in the open position.

Put the rope into its place. Pay attention to the Up/Down indicator. Operate the
safety catch so that the cam presses against the rope. In this position the safety
catch helps prevent involuntary opening of the cam.

ll’t B\L.. a8

To remove the rope

Move the device up the rope while
pulling the safety catch down and out.
Close the CROLL's cam when not

in use because equipment or other
objects can become stuck in the device
if left open.

AN

7D. Function test
Each time the device is installed onto the rope,
verify that it jams.

C81_TOP_TOP_CROLL_C815000B (050810)




7 | CROLL ventral rope clamp

—/
TE. Ascending the rope Angled traverse situation 7F. Short rope descent
- Work rope: use the CROLL with another rope When on an angled traverse, guide the Gently slide the device a short distance up the rope
clamp (e.g. ASCENSION handled rope clamp) and horizontal part of the rope so that it is and simultaneously push down on the cam with
a foot-loop. Always attach yourself to the second as vertical as possible to reduce the the index finger. Do not manipulate the safety catch
ascender with an appropriate lanyard. risk of accidentally opening the cam. because this creates a risk of involuntary opening
- Safety rope: use a type A device. of the cam.
\.') = -5-: Lr:;'f -
I . -
A | &
" & |
I.I 1 .'
i
A
H
Il
I
. J

f . . - ™
8 | Supplementary information regarding standards (EN 365)
Rescue plan WARNING, inert suspension in a harness can result in
You must have a rescue plan and the means to rapidly serious injury or death. o
implement it in case of difficulties encountered while using - You must verify the suitability of this equipment for use
this equipment. in your application with regard to applicable governmental
regulations and other standards on occupational safety.
Anchors - The instructions for use for each item of equipment used in
The anchor point for the system should preferably be located  conjunction with this product must be respected.
above the user's position and should meet the requirements - The instructions for use must be provided to users of
of the EN 795 standard (minimum strength of 10 kN). this equipment in the language of the country in which the
Various product is to be used.
- When using multiple pieces of equipment together, a
dangerous situation can result if the safety function of one
piece of equipment is compromised by the operation of
another piece of equipment.
- WARNING DANGER, take care that your products do not
rub against abrasive or sharp surfaces.
\_" Users must be medically fit for activities at height. )
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Petzl general information

Lifetime / When to retire your equipment

For Petzl plastic and textile products, the maximum
lifetime is 10 years from the date of manufacture. It is
indefinite for metallic products.

ATTENTION: an exceptional event can lead you to retire
a product after only one use, depending on the type and
intensity of usage and the environment of usage (harsh
environments, sea, sharp edges, extreme temperatures,
chemical products, etc.).

A product must be retired when:

- Itis over 10 years old and made of plastic or textiles.

- It has been subjected to a major fall (or load).

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its
reliability.

- You do not know its full usage history.

- When it becomes obsolete due to changes in legislation,
standards, technique or incompatibility with other
equipment, etc.

Destroy retired equipment to prevent further use.

Product inspection

In addition to the inspection before each use, an in-depth
inspection must be carried out by a competent inspector.
The frequency of the in-depth inspection must be
governed by applicable legislation, and the type and the
intensity of use. Petzl recommends an inspection at least
once every 12 months.

To help maintain product traceability, do not remove any
markings or labels.

Inspection results should be recorded on a form with the
following details: type of equipment, model, manufacturer
contact information, serial or individual number; dates
of: manufacture, purchase, first use, next periodic
inspection; notes: problems, comments; name and
signature of the inspector.

See an example at www.petzl.fr/ppe or on the Petzl

PPE CD-ROM.

Storage, transport

Store the product in a dry place away from exposure to
UV, chemicals, extreme temperatures, etc. Clean and dry
the product if necessary.

Modifications, repairs
Modifications and repairs outside of Petzl facilities are
prohibited (except replacement parts).

3-year guarantee

Against all material or manufacturing defect.
Exclusions: normal wear and tear, oxidation,
modifications or alterations, incorrect storage, poor
maintenance, negligence, uses for which this product is
not designed.

Responsibility
PETZL is not responsible for the consequences, direct,

indirect or accidental, or any other type of damage
befalling or resulting from the use of its products.

N
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(EN) Cleaning Disinfection
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(DE) Reinigung Desinfektion
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EN) Storage and transport
FR) Rangement et transport
DE

M)
ES) Almacenamiento y transporte
TL Armazenamento e transporte

)
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Sistemazione e trasporto
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) Opbergen en vervoeren
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g Prodotti pericolosi (RU) OmacHast mpopyKust (KR) .

g Productos peligrosos (CZ) Nebezpecné vyrobky (CN) f&F& ™ b

T) produtos perigosos (PL) Produkty niebezpieczne ~ (TH) anduasau

NL) Gevaarlijke producten (ST) Nevarne kemikalije
(EN) Climber (EN) Fall
(FR) Grimpeur y (FR) Chute
(D) Kietterer j (D) Sturz
(IT) Arrampicatore &7 (IT) Caduta
(ES) Escalador (ES) Caida
(EN) Anchor EN) Harness
(FR) Amarrage FR) Harnais
(DE) Anschlagpunkt DE) Gurt
(ITg Ancoraggio l@ Imbracatura
(ES) Anclaje ES) Arnés
(EN) Hand EN) Load
(FR) Main FR) Charge
(DE) Hand DE) Belastung
(ITg Mano l@ Carico
(ES) Mano ES) Carga
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